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K Bonpocy o npuemax nepeoga 0u0/1eu3M0OB-CJI0B
B XY/10:KeCTBEHHOM TeKcTe

bubnus xak 0CHOBa XpUCTHAHCKON KYJIBTYpPBI CTaJIa BEYHBIM M HEHCYEPIIaeMbIM MCTOYHUKOM HIeH, 00pa3oB u
MOTHBOB BO BCeX cepax >KM3HM M MCKYCCTBAa. B TeyeHMe AIMTENBHOTO MCTOpHYecKoro nepuona bubius Oblia
HauOonee IIMPOKO YHTAEMOW M LUTHPYEMOW KHHMIOH /s CTpaH, OCHOBHOW pENHMIHMedl KOTOPBIX SIBISETCS
XPUCTHAHCTBO, a OMOJIelickasi CHMBOJIMKA 3aKPEIUIAIach B COZHAHUU Jitoeil. bubimust, 6e3ycioBHO, SBISETCS OJHUM
U3 BOXHEWIIMX KIIACCUYECKMX IPOW3BEACHHH JIUTEPAaTyphl M JIO CHUX IOpP NPOJOJDKAET OKa3blBaTh OTPOMHOE
BIMSHHE Ha pa3BUTHE S3bIKa W CIIOBECHOCTH. buOiMs sBIseTCS TNIaBHEHIINM JIMTEPATYpPHBIM HCTOYHHKOM
61b1en3MOB.

Tepmun «Oubnen3m», MO HaIeMy MHEHHIO, CTOUT PacCMaTPHBaTh B IIUPOKOM CMEICTIE, T.€. o] OnbiIen3MaMu
MBI, Bcitex 3a oTedecTBeHHBIMH yaeHsMU T.I1. Kimroxunoii [4], A.A. AzapoBemm [1], E.M. Bepemarunsmm [2], Oynem
MOHMMATh CJIOBA, IMEHA COOCTBEHHBIC, BRIPRKECHHS M IUTATH U3 bubmmy, a Takxe Te Gppaseonornieckue euHHUIb,
KOTOpBIC BOSHUKIIM HAa OCHOBE OMOJICHICKHUX CIO’KETOB JINOO OBUTIH B3ATHI HETIOCPEACTBEHHO M3 TeKcTa CBAIMIEHHOTO
IIucanus.

B nmanHOM wuccienoBaHMu OynyT pacCMOTpPEHBI INMpUEMBbI TepeBoja OubiIen3MoB-ciioB. bubiensmbi-cioBa
MPE/ICTABJICHBI CIEIYIOINMH IPYIITaAMH:

|. Bubneusmvi-umena cobcmeennvie (AaHTPONOHMMBI). BHONEH3MBI — AHTPONOHHMBI MPEACTABICHBI IBYMS
OCHOBHBIMHM KJIaCCaMU:

1. MyXCKHe UMEHa;

2. )KEHCKUE UMEHA.

Il. Bubneusmoi-mononumsr — reorpaduieckie Ha3BaHUs, YIOMSIHYTbIE B TekcTe CesimenHoro [Iucanus, taxke
MOAPA3ASNIAIOTCS Ha CIICAYIONINE BHIBI:

1. ofikOHMMBI (Ha3BaHMS HACENICHHBIX ITYHKTOB); 2. TWAPOHHWMBI (Ha3BaHUS BOAHBIX OOBEKTOB); 3. OPOHHMBI
(Ha3BaHMs 0coOEHHOCTEH pebeda: TOPHI, XOIMEI, BO3BBIIIICHHOCTH).

1. Bubneusmoi-perucuosnvie peanuu — CIoBa, UCHOIB3YEMbIE B IPAKTHKE OTIPABICHUS PEIUTHO3HBIX 00PsIOB
Y HaMEHOBaHMU MTPEAMETOB LIEPKOBHOTO 00MXO0/1a, a TAK)KE HAMMEHOBAaHMUS 00KECTBEHHBIX CYILECTB.

IlepBas rpynma — OubIen3MbI-UMeHa COOCTBEHHBIE (aHTPOMOHUMEI). CTOUT OTMETHTh, YTO K JAHHOW IpymIe
OBUTM OTHECEHBI JIMIIb T€ aHTPONOHMMBI, KOTOPbIe HE BXOISAT B COCTaB LMTAT U3 Tekcra CesuieHHoro [Iucanus u
6ubnen3MoB-(hpa3eoqOrndecknx €AWHUIl. B BbIeNeHHBIE NPHU aHANM3e TPYHIbI BOIUIM KAaK MYXCKHE, TaKk U
JKEHCKUE aHTPOIIOHUMbI. BBUTH BBISBIICHBI CIIEYIOLINE TPUEMbI ITepeBo/ia ONOIeHCKUX aHTPOIIOHUMOB!

1. DKBUBAJICHTHBIII NepeBO] HMMeH COOCTBeHHBIX. K naHHOW rpymme ObLIM OTHECCHBI Cy4ad, KOTaa
6ubneiickoe MMs1 cCOOCTBEHHOE B aHTIIMHCKOM S3bIKE OBLIO IEPEeBE/ICHO SKBUBAJICHTHHIM UMEHEM COOCTBEHHBIM Ha
pycckuii s3bIK. [laHHas TpyNIa sBISETCs] caMOil MHOTOYMCIIEHHOH 110 KOJIMYECTBEHHOMY COCTaBY.

“l ain’t saying 1I’m Jesus,” the preacher went on. “But I got tired like Him, an’ got mixed like Him, an’ I went
into the wilderness like Him, without no campin’ stuff” [11: 108]. — I He xouy paBHsATH cebs ¢ Hucycom, —
MPOJOJDKall MponoBeHUK. — Ho s ycrain, Takke Kak OH, 3aIlyTaliCsi B CBOMX MBICISX, TakKe Kak OH, M yHIeN B
MYCTHIHIO, TAKXKE KaK OH, HE B35B ¢ 000 HU nanatku, Hu Berei [8: 86].

2. bubaen3MbI-aHTPONOHUMBI He IiepeBedeHbl Ha PYCCKMil s3bIK. B gaHHylo rpymnmy BXOIAT Te
AQHTPOIIOHMMBI, KOTOpHIE He OBIIN MepenaHsl MpH MepeBoje Ha pycckui s3bIk. CormacHo I'. Jlenucosoii [3], mpu
MepeBoJie BAXKHYIO POJIb UTPAET OMO3HAHHOCTH OMOJIEM3MOB MEPEBOTIMKOM. TakuM 00pa3oM, MBI MOXEM CHEIaTh
BBIBOJI, YTO JaHHBIC OMOIEH3MBI MO0 OBUIM HE OMO3HAHBI MEPEBOAUYMKOM, JINOO OBUTH MPOWTHOPHPOBAHBI IPH
nepeBoJie. DTO BTOpas MO BEIIMYHUHE TPYIIIIA.

Running’ a furrow four miles long that ain’t stoppin’ or goin’ aroun’ Jesus Christ Hisself [12: 215]. — Bexer u
BemeT 6OpO3y MUK Ha YEThIPE M He CBEPHET HHU pa3y HH BIPaBo, HE BieBo [8: 108].

3. bubJielickuii aHTPONOHUM B AHIJIMIICKOM SI3bIKe 3aMEHEH JPYruM NpH nepeBoje. [Ipu nepeBoge 0JHO
O6ubneickoe MMsl COOCTBEHHOE OBLIIO 3aMEHEHO JIPYTUM.

“Jesus loves you in the night. Sleep good, sleep good. Jesus watches in the night. Sleep, oh, sleep, oh.” [12:
205]. — «Cnu, rocioab Teds seneer. baro-6aii, 6aro-6ait. Crm, rocmoan tedst xpanur. baro-0aii, 6aro-6aii» [8: 196].

4. bubnen3M-aHTPONIOHUM TepeBe/ieH He OuOaen3moM. B nanHOM ciyuae GuOieiickoe nMsi coOCTBEHHOE
nepenano He 6ubiensmom. IlepeBorurk oro3HaeT 6uOIEU3M, HO TIEPEBOANT €r0 OIHCATENEHO.

For a little while, before the insentient iron world and the Mammon of mechanized greed did them both in, her
as well as him [11: 119]. — Henamonro, 60 CKOPO HEHACHITHBIN GE3AYIIHBIA MHP MAIIHH 1 MOUIHBI COXPET M HX
oboux [7: 170].

B nanHOM ciydae B aHIVIMHCKOM OpHMIHHAJIE YIIOMHUHAETCS JIEMOH CTSDKATeNbCTBA, OCyxkaaeMas B bubmun
(HoBplit 3aBeT) feMOHUYECKas BIACTh COOCTBEHHOCTH. B pycckoM mepeBojie Mbl BUIUM CIIOBO MOIITHA — MEIIOYECK
JUISL XpaHEHUS! JICHET.

5. AHTOHUMUYHBIH TMepeBoj aHTpoNoHUMA. brubien3M-uMs coOCTBEHHOE OBUIO TIEpEaHO HAa PYCCKHM SI3BIK
Taroke Onbnensmom, ogHako Mucyc Xpucroc B JaHHOM ciydae ObUI 3aMEHEH OTPULATEIIBHBIM «UEPTY.



“This guy had words in it that Jesus H. Christ wouldn’t know what they meant” [12: 44]. — O Tam Takux
JUIMHHBIX CJIOB HABOpOYall, caM 4epT He paszoeper! [8: 13]

Crnenmyromast Tpymma — OHOICH3MBI-TOIOHUMBI — TeorpauyecKie Ha3BaHHUA, YIOMSHYTHIE B TEKCTe
Cesmennoro [Incanms. [Ipu aHanmm3e mepeBOIOB XyA0KECTBEHHBIX MPOM3BEACHUI B TEKCTE MBI BCTPETHIIH JIUIIE
OMOIeN3MBI-OMKOHUMEI (HAa3BaHWS HACEJICHHBIX ITYHKTOB) W OMONEH3MBI-OPOHUMBI (Ha3BaHUS OCOOEHHOCTEH
penseda: TOpBl, XOIMBI, BO3BBIIICHHOCTH), ONOICH3MOB-THAPOHIMOB B IPOAHAIM3UPOBAHHBIX HAMH TEKCTaxX He
65L110.

[Ipoananu3upoBaHHbIE EOMHUIBI OBUIM TEpeBellcHbl IKBHUBAJEHTHO — T.e. OHOJICM3MaM-TOIIOHMMAaM Ha
AHIJIMIICKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT OMOJIEU3MBI-TOIIOHUMEI B PyCCKOW BepcuM pomaHoB. [loaTomy apyrux rpymnmn
BBIJIEJICHO HE OBLIIO.

She would be able to look at them, and think not only that d’Uberville, like Babylon, had fallen, but that the
individual innocence of a humble descendant could lapse as silently [9: 120]. — Ona moNy4UT BO3MOXXHOCTb
NOMIIAAETh Ha HAX ¥ MOJyMaTh O TOM, YTO HE TOJBKO J1'D0epBHIUIb Ma, mogo0Ho BaBHIOHY, HO 1 HEBUHHOCTD
CMHUPEHHOTO TIOTOMKA MOXET MaCTh CTOJb JKe HermpuMeTHo [5: 108].

[lepeBox OMOIEN3MOB — PEIUTHO3HBIX pealliii (CII0Ba, UCIIOIB3YeMbIe B MIPAKTUKE OTIPABICHUS PEIUTHO3HBIX
0o0psiIOB M IIEPKOBHOTO OOMXO/a, a TakKe B PEIMTHO3HBIX MPOMOBEISIX) TaKXkKe XapaKTepH3yeTcs HaJmdueM
HECKOJIBKUX TPYIITL.

| rpymma — >KBHBaJIeHTHBIH mepeBod peaiumil. Takke Kak W B JPYTUX CiIydasX, OHA XapaKTepPU3yeTCs
nepeaadeil peajny Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE SKBHBAJCHTOM HAa PYyCCKOM. DTO camas OoJbIIas IO KOJMMYCCTBEHHOMY
COCTaBy TpyIIa.

‘Sleepy are you, dear? | think you are lying on an altar’ [9: 441]. — TsI 3ackinaenipb, qoporasi. MHe KaXeTcs,
9TO ThI JIEXKHINb Ha anTape [5: 410].

2 rpynna — 6ubJen3M-peIMrno3Hasi peajnsi He NepeBefAeH HAa pycckmii si3bIK. K aHHOM rpymne oTHOCSTCS
TE peanu, KOTopble 100 ObLIIM NPOUTHOPUPOBAHBI NEPEBOAYUKOM, JINOO NepeBeIeHbl He OMOIEH3MOM.

To find a man who dared do it, without shame or sin or final misgiving! [11: 247] — BctpetuTh MyX4uHy,
KOTOPBII OTBXKHJICS HA TAKOE U MIOTOM HE MYUYHJICS pacKassHUEM, CTPaXOM PaciuiaThl, yIPbI3eHHSIMH COBECTH, -
9TO JM He cuacTthe! [7: 355]

3 rpynna — oubJeiickasi peajusi B aHIVIMIICKOM sI3bIKe 3aMeHeHa Ha JIPYrylo MpHu mnepeBoje. bubnenusm Ha
AHTJIMIICKOM SI3bIKEe OBLIT 3aMECHEH IPYTUM OHOJICU3MOM IPH TIEPEBOC.

She’s a little saint of heaven and the model to the oldest of them [10: 536]. — [I3HcH He3eMHOI#i aHTea U Jaxe
JUTSL CAMBIX TIOYTEHHBIX U3 HUX MOXET CITY>)KUTh 00pas3toM [6: 448].

4 rpymma — OTCYTCTBHE PeaJinil B OPUTHHAJIE — pPeajusi B mepeBojae. B maHHOM ciydae, B TEKCTE OpUTHHAIA
Ouben3Ma-peTMrHo3HON peatny HeT, HO OHA MOSIBIIIETCS B PYCCKOM IEPEBOIE TPOU3BEICHUS.

“Their souls are awful inside them” [11: 280]. — Jlymia B Takoii 0060J0YKE HCIBITHIBAECT a0BbI My4YeHus [7:
400].

[Ipumepsl mepeBoga OMONEH3MOB — HAWMMEHOBAaHHHA OOXKECTBEHHBIX CYIIECTB TAaKKE MOXHO Da3leUTh Ha
HECKOJIBKO TPYIII.

1 rpynmna — SKBHBaJIeHTHBII nepeBoa. HanmenoBanus 60xxecTBeHHbIX cymiectB (bor, anren, apxaHren, 4epr,
)II)HBOH) B I[aHHOﬁ Tpynne nepeBEeACHbI DKBUBAJICHTHO — T.€. HAUMCHOBAHUIO HAa AHTJIMHACKOM SI3BbIKE COOTBETCTBYET
SKBUBAJIEHT Ha pycCcKoM. JlaHHas rpynmna siBjsieTcs caMOl MHOTOUHUCIEHHOM.

“You don’t offend me,” the young girl murmured, smiling as if an angel had kissed her [10: 361]. — B atom
HET HUYEro JUIS MEHsI OOHIHOTO, - OTBETHJIA OHA YyTh CJIBIIIHO, YIBI0AsICh, KAK OYATO ee MmouegoBas aHrel [6:
304].

2 rpynma — HaHMEHOBaHWe 00KeCTBEHHOI0 CyHIecTBa 3aMeHeHO Ha jpyroe. B naHHOM ciydae
HaMMEHOBaHHUE OBUIO 3aMEHEHO aHAJIOTOM.

‘A jester might say this is just like Paradise. You are Eve, and | am the old Other One come to tempt you in the
disguise of an interior animal’ [9: 391].— IllyTHuK cka3an Obl, YTO 3TO TOYb-B-TOYh Kak B paro. Bel — EBa, a s —
HCKYCHTeJIb, SBUBILIUICS BaM B 00pa3e HEUHCTOH TBapH [5: 366].

3 rpynma — HamMeHOBaHHWe 00KeCTBEHHOTO cCyllecTBa He mepeBedeHo. K 3Toif rpynme ObUIM OTHECEHBI
HaNMEHOBaHWUs, HE TIepeBe/ICHHBIC Ha PYCCKHH SI3BIK.

“He knowed when he met a real testifier to the Lord. I says, ‘I’m helpin’ Jesus watch the goin’s-on. An’ you
an’ them other sinners ain’t gittin’ away with it.” (B KOMMEHTapHUU — HCTUHHBII CBHIETEIN Y TOCOA (T.€. TOT, KTO
YKa)KeT TPEIIHUKOB U mpaBeHUKOB)) [12: 318]. — Iousn, ¢ kem xejo umeeT. S emy roBopio: «S1 rocmoay 6ory
TOMOTal0, CJISKY 32 TEM, UTO 3/1eCh TBOPUTCS. Pyka §0:Kusi HHKOT0 He MUHYET — HU Bac, HM POYHX I'PEUTHUKOBY»
[8: 328].

B nmanHOM mpuMepe mpejacTaBieHBI TPU CHocoba mepeBosa OubinensMa: | — He mepeBeieHHOE HalMEHOBaHUE
00’KECTBEHHOTI'O CYIIECTBA, KOTOPOE Mbl BUAMM B Hayaie. 2 — 3aMeHa, IJic BO BTOPOM IpeJIoKeHuH Jesus ObLIo
HEpPEBEICHO «TOCIOIb 00r», U 3 — B TPETHEM IPEUIOKEHNH U3 OTCYTCTBHS HAUMEHOBAHUS — «PyKa OOXKUS».

4 rpynna — aHTOHMMHYHBIH mepeBoa. OCOOEGHHOCTH IIepeBOJia JaHHAs TPYIINa 3aKIIOYaloTCsl B 3aMeHe
OTPHLATEIIFHOI'O HAaMMEHOBAHHS Ha TTOJIOKHUTEIILHOE.

The women are positive demons [11: 103]. — )Keniuuns! — cymue anredisl ¢ poxkamu! [7: 147]



B mepeBomax mpoaHaNMM3MpPOBAHHBIX XYIOKECTBEHHBIX IPOM3BEACHUI OKoio 60% OMOICH3MOB-CIIOB OBLIH
HIePeBEACHB! DKBUBAICHTHO, T.e. OMOJEH3MY-CIOBY B QHIVIMMCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET JKBHUBAICHT B PYCCKOM
a3pIke, OKoio 30% OBIIM MPOWUTHOPHPOBAHBI IIEPEBOJUYMKOM WM TEPEBENCHBI HEBEPHO (HE 3KBHBAJICHTHBIM
6nbnen3MoM-cI0BOM), 5% MOABEPININCH AaHTOHUMHUYHOMY MEPEBOAY M OKONO 5% COCTaBMIM CIydaW, KOrza B
AHTJIMIICKOM OpUrHHaje OHOJIEH3M-CIIOBO OTCYTCTBYET, a B IIEPEBOJIC Ha PYCCKUH S3bIK OH HPHCYTCTBYeT. Cpenu
NPHYUH HEIKBHUBAJICHTHOTO IIepeBOJa OMOJIEH3MOB-CIOB MOXKHO BBIJEIUTh MX HEONO3HAHHOCTH IEPEBOIYHKOM,
CO3HATEIBHOE HTHOPUPOBAHUE WM U3MEHEHHE MH(POPMAIINH, 3aJI0)KEHHOW B OPUTMHAIEHOM NPOU3BEICHHH.
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